
 

 

ਰਾਗੁ ਬਿਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੪ ਘਰੁ ੩  
Raag Bilaaval, Fourth Mehl, Third House: 

ੴ ਸਬਤਗੁਰ ਰਸਾਬਦ ॥ 
One Universal Creator God. By The Grace Of The True Guru: 

ਉਦਮ ਮਬਤ ਰਭ ਅੰਤਰਜਾਮੀ ਬਜਉ ਰਰ ਬਤਉ ਕਰਨਾ ॥ 
Effort and intelligence come from God, the Inner-knower, the Searcher of 
hearts; as He wills, they act. 

ਬਜਉ ਨਟੂਆ ਤੰਤੁ ਵਜਾਏ ਤੰਤੀ ਬਤਉ ਵਾਜਬਹ ਜੰਤ ਜਨਾ ॥੧॥ 
As the violinist plays upon the strings of the violin, so does the Lord play the 
living beings. ||1|| 

ਜਬ ਮਨ ਰਾਮ ਨਾਮੁ ਰਸਨਾ ॥ 
Chant the Name of the Lord with your tongue, O mind. 

ਮਸਤਬਕ ਬਲਖਤ ਬਲਖ ਗੁਰੁ ਾਇਆ ਹਬਰ ਬਹਰਦ ਹਬਰ ਿਸਨਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
According to the pre-ordained destiny written upon my forehead, I have found 
the Guru, and the Lord abides within my heart. ||1||Pause|| 

ਮਾਇਆ ਬਗਰਸਬਤ ਭਰਮਤੁ ਹ ਰਾਨੀ ਰਬਖ ਲਵਹੁ ਜਨੁ ਅਨਾ ॥ 
Entangled in Maya, the mortal wanders around. Save Your humble servant, O 
Lord, 

ਬਜਉ ਰਬਹਲਾਦੁ ਹਰਣਾਖਬਸ ਗਰਬਸ ਹਬਰ ਰਾਬਖ ਹਬਰ ਸਰਨਾ ॥੨॥ 
as you saved Prahlaad from the clutches of Harnaakash; keep him in Your 
Sanctuary, Lord. ||2|| 

ਕਵਨ ਕਵਨ ਕੀ ਗਬਤ ਬਮਬਤ ਕਹੀਐ ਹਬਰ ਕੀਏ ਬਤਤ ਵੰਨਾ ॥ 
How can I describe the state and the condition, O Lord, of those many sinners 
you have purified? 

ਹੁ ਢਵ ਢਰ ਹਾਬਥ ਚਮੁ ਚਮਰ ਹਬਰ ਉਧਬਰ ਬਰ ਸਰਨਾ ॥੩॥ 
Ravi Daas, the leather-worker, who worked with hides and carried dead 
animals was saved, by entering the Lord's Sanctuary. ||3|| 

ਰਭ ਦੀਨ ਦਇਆਲ ਭਗਤ ਭਵ ਤਾਰਨ ਹਮ ਾੀ ਰਾਖੁ ਨਾ ॥ 
O God, Merciful to the meek, carry Your devotees across the world-ocean; I 
am a sinner - save me from sin! 



 

 

ਹਬਰ ਦਾਸਨ ਦਾਸ ਦਾਸ ਹਮ ਕਰੀਅਹੁ ਜਨ ਨਾਨਕ ਦਾਸ ਦਾਸੰਨਾ ॥੪॥੧॥ 
O Lord, make me the slave of the slave of Your slaves; servant Nanak is the 
slave of Your slaves. ||4||1|| 

 


